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1. Y nuceprauii 3'icoBaHO OCOGIMBOCTI rpaMaTUYHOI afanTalii aHI1i3MiB y cy4yacHill yKpaiHChKill MOBi,
[IPOaHaJli30BaHo crenu@iky PyHKLiI0BAaHHS LIUX OJUHULb Y TEKCTAX Pi3HUX OUCKYpPCiB. OGIPYHTOBAHO aKTyasbHiCThb
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[IpaKTUYHE 3HAaYEHHS OTPUMMAaHUX Pe3yJbTaTiB, a TAKOXX OKPECJIEHO anpooballilo pe3yJbTaTiB PO3BiJKU. AKTYaIbHICTb

TEeMU AMCePTallil MOB'sI3aHa 3 HaraJibHOI MOTPEOOI0 OMUCATH OCOBIMBOCTI MOP(HOJIOrO-CUHTAKCUYHOI afanTailii



AHIJIIACBKUX 3al103UYEHb YEPE3 HEYCTAJIEHICTh iXHBOTO (PYHKIIiIOBAaHHS B TPaMaTUYHIl CUCTEMI YKPAiHChKOI MOBH.
HesBakarouu Ha HasgBHICTh AE€SKUX PO3BiOK B 3a3HAYEHIN LJapYHI, B YKPAiHICTHUIII BiZlCYyTHE CUCTEMHE NOCIIIJIKEHHS,
siKe 6 BUU4EPITHO XapaKTepu3yBaso BCi pucy rpaMaTUYHOI afanTalii aHr1ismis, 30Kpema IoTeHLias Y>KUBaHHS
OJVHMLp i3 Pi3HUM CTyII€EHEM 3aCBOEHHS B TEKCTAX Pi3HUX IUCKYPCiB. IHTerpyBaHHs Pi3HUMU JUCKypCaMu
OJIMHNULb AHTJIIACBKOTO [TOXO[KEHHS BU3HAYa€e NOTPEOY He JIMiIe IPYHTOBHO AOCIIIATU BCi aCMEeKTU IXHbOTO
rpaMaTUYHOTO BXOJKEHHS, ajle ¥ IPeJICTaBUTH iX y 3B'SI3KY 3 aflalTallie€lo UK OAUHULb Ha iHINX (POHETUYHOMY,
rpadiuHOMy, CJIOBOTBIpPHOMY, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY ¥ KOMYHIKaTUBHOMY) PiBHsIX MOBU. HaykoBa HOBU3HA
Iycepralii IoJirae B JeTaJbHOMY aHaJli3i 0COOJIMBOCTEN rpamMaTUYHOI alanTallii aHIJIi3MiB Pi3HUX YaCTUH MOBU 3
ypaxyBaHHSM HaWTUIOBIIIMX PUC iXHBOTO BXXUBAHHS B Pi3HUX JUCKypcax. Y AOCIIIKEHHI CUCTEMAaTU30BaHO
TepMiHOJIOTIiHMM anapaT, 3's1COBaHO YMHHUKHY, SIKi BU3HAYAIOTh HATXOKeHHSI iHIIOMOBHUX €JIEMEHTIB 110
YKPaiHCBhKOI JIEKCUKU. YCIlif 32 6iIbIIICTIO HAYKOBLIIB IIOHSITTS «3al103MYEHHS» IIOTPAKTOBAHO SIK IEPEHECEHHS
OJVHULb PI3HMX PIBHIB 3 OfHiei MOBH 10 iHIIIO, @ TAKOXK K PE3YJbTAT LIbOT'O MPOLECY. 3alIPOIIOHOBAHO aBTOPChKY
KOHLIEMNIIil0 eKCTpa- i iHTpasiHrBajbHUX YMHHUKIB TaKOTO SIBUILA. BUusieHyBaHO IPUHUUIIN KiIacuQiKyBaHHS
aHIJIi3MiB B YKpaiHCBKill MOBi (MOPQOJIOTiYHMI, CEMAHTUYHUI, TEMAaTUYHU, XPOHOJIOTIYHUM, CTUTLICTUYHNAA,
IDKEPEJIO HAIXOIPKEHHS, CTYIIiHb aCUMisLii). BUnpaioBaHo BjaCHy TEMAaTUYHY ¥ CEMAaHTUYHY Kiacu@ikauii
aHIJIi3MIB 3TiHO 3 06CITrOM MO3HAYYBAaHMX HUMU MTOHATH Ta OCOOJIMBOCTSIMU CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPHU.
CxapakTepru30BaHO [Ipo6JIeMy aKTUBHOTO 3alI03MYEHHS aHIJIi3MiB y KOHTEKCTI JIIHTBOEKOJIOT{YHOTO 30POB’sl
YKpaiHChKOI MOBHU: 3aIIPOIIOHOBAHO BPETyJIbOBAHMI MiAXif 40 BXXUBAaHHS LIUX OguHULB. [IpoaHanizoBaHo
0CO0JIMBOCTI peasisallii rpaMaTUYHUX KaTeropiil aHriiicbkOMOBHHUX 3aM103W4Y€Hb Pi3HMX YaCTUH MOBHU.
YCTaHOBJIEHO, 10 aHIJII3MU-CYOCTaHTUBY QYHKIIIOI0Th Y MeXaX BilMiHKOBO-YKCJIOBUX [1apajyrM i MOKYTb MaTu I,
I1, III a6o HyBOBY BigMiHY. YHaC/IiOK HEIIOBHOI rpaMaTUYHOI aCUMiALii AesKi 3aCBO€H] iIMEHHUKYU 1€MOHCTPYIOTb
BapiaTUBHICTb BiIMiHKOBUX (POPM. AHTIJII3MU HAOyBalOTh POLOBOI HAJIEXKHOCTI HAa OCHOBI (POPMAJIBHOTO 1
CEMaHTUYHOTO [TapaMeTpiB. BiNbLIICTL aHTJIi3MiB Ma€e [MOBHY YMCJIOBY IapaJyrMy; OJUHUL 3 HETIOBHOIO
[apagurMo0 MOXKYTb OyTH CUHTYJISIPHMMU M IJIIOPAJIbHUMU. SIKiCHI IPUKMETHUKU Ta IKiCHO-03HayaslbHi
IIPUCJIIBHUKY aHIJIIACBKOTO TOXO/KEHHS 3[,€0i/IbIIOr0 MaloTh 31aTHICTh CTyNEHIoBaTuCsl. HopMaTuBHO
HECTYIIEHbOBaHI OAVHUILII [TIOJEKOJIA PEai3yloTh KOHTEKCTYaJIbHO BU3HAYEHY KaTEropilo rpasyaabHOCTI. Bu3HaueHo
nepesary aHriismis Il gieBigMiHu Haf, IpeACcTaBHUKAMHU | fieBigMiHM, OIMHUIB HEJOKOHAHOTO BUy — HaZ|,
IIOKOHAHUM, a NIePexXifHUX JIieCliB — HaJ, HENEePeXifHUMU. AHIIII3MU-BEpPOATHUBU PeaslizyloTh AifICHUI, yMOBHUH i
Haka3oBUI criocobu. [IpouiecyanbHe 1 pe3ysibTaTUBHE aCEKTyasIbHi 3Ha4Y€HHS Ji€CliB BUSBJIEHO B TpamemMax
IOKOHAHOTO ¥ HEJOKOHAHOTO BUJiB. AHIJII3MU peai3yloTh KaTETOPil0 aKTUBHOTO Ta IACUBHOTO CTaHY 3aJI€XKHO Bif
0CO6IMBOCTEN ITPEJUKAaTUBHO-00 €EKTHUX 3B'13KiB. JlieC10Ba-aHIJi3MU JIiiCHOTO CIIOCOOY MAIOTh II0BHY [1apagurmy
0c060BO-4aCOBUX (POPM 32 BUHSITKOM iMIIEPCOHAIBHUX OJVHUL. [TofeKoM BifOyBaeTbCsl TPAHCIIOHYBAHHS
Kareropii 4acy, cnoco6y i suny. V nuceprauii po3mupeHo HasiBHY Kiaacudikalio GyHKLIN aHIIIi3MiB,
[IPOJIEMOHCTPOBaHO crienndiky BUSIBY IMX QYHKIIN y pi3HUX JuCKypcax. 3'51COBaHO, 1110 peasisaliisi HOMiHaTUBHOI,
KOMIIPECiHOi Ta cTUMiCTUYHOI PYHKIIN 3a1103U4eHb Ma€e JUCKypcocnenn@iuHnii xapakrep, ToJji K IepuBaliiiina
(YHKLis1 € BTOPUHHOIO. X04a BCi 40TUPHU (PYHKIiI BUSBIEHO B MACMELITHOMY, XyIOKHbOMY /I HAyKOBOMY JIMCKypCax
(32 BUHSITKOM CTUJIICTUYHOI QPYHKLii B OCTAHHbOMY), OCOOJIMBOCTI IXHBOT'O BUSIBY BapilOIOTHCS 3aJIEXKHO Bif
aHaJli30BaHOro 0To4YeHHs. CxapaKkTepu30BaHO AUCKypcocnenudiyHi napaMmeTpyu rpaMaTUYHOIO 3aCBOEHHS
aHIJIi3MiB. 3a CTylleHeM rpaMaTUYHOI afanTallii aHali30BaHi JUCKypPCHU PaHKOBAHO (BiJ, HATHMXYOTO 10
HalBUIIOrO) TaK: iHTEpHETHUI, MaCMeiMHUH, XyI0>KHiH, HayKOBU. [IpakTyHe 3Ha4eHHS [ucepTallii mossrae B
TOMY, 110 Pe3yJIbTaTy AOCIiIKEHHSs MOXXyTb OYTU BUKOPUCTaHI B IOCIOHMKaX i3 MOPQOJIOTii, 1eKCHUKOJIOTi],
[IPaKTHKU [epeKiasy, HayKoOBO-A0CAiTHIN po6oTi (inosoris, sekcukorpadiyHiil NpakTulli, a TaKOX Mif, yac
PO3POOKHU IOJIOKEHD JEP>KaBHOI MOBHOI IOJIITUKY, CIIPSIMOBAHOI Ha 30€peKeHHS JIIHTBOEKOJIOTTYHOr 0 6alaHCy.

2. The dissertation examines the peculiarities of grammatical adaptation of English borrowings in the modern
Ukrainian language and is focused on these units’ functions in texts across various discourses. It establishes the
topic’s relevance, sets forth goals and objectives, defines the object, subject, and methodology of the research, links
of the study to scientific programmes, agendas, and themes; presents the source base, reveals novelty and
practical significance of the obtained results; outlines the forms of their validation. The dissertation’s relevance lies



in the urgent need to describe the morpho-syntactic adaptation features of English borrowings due to their
unstandardised functioning in the grammatical system of the Ukrainian. While existing researches have shed light
on some facets of the issue, up-to-date Ukrainian linguistics lacks systematic acquisition covering all the aspects
of anglicisms’ grammatical assimilation, including the potential use of units with different degrees of adaptation in
various discourses. The integration of English loanwords underscores the need not only to comprehensively study
the grammatical traits of their use but also to present them in conjunction with adaptation at the phonetic,
graphic, word-forming, lexical-semantic, and communicative lingual levels. Its scientific novelty lies in the detailed
analysis of the features of grammatical adaptation of anglicisms of various parts of speech, with a focus on their
typical functional characteristics in different discourses. The research systematizes the theoretical framework for
studying borrowings and presents original theoretical generalizations. Following the most scholars, the concept of
borrowing is interpreted as the process of transferring lingual units of various levels from one language to another,
as well as the result of this process. An original classification of extra- / intralingual factors of borrowings is
proposed. The principles of classifying anglicisms are systematized, including morphological, semantic, thematic,
chronological, and stylistic ones, as well as the source of origin and adaptation degree. An original thematic and
semantic classifications of English borrowings according to the scope of concepts and the specificity of their
semantic structures are formed. The study addresses the active borrowing of anglicisms in the context of lingual-
ecological health of the Ukrainian language. A balanced approach to using these units is advised. The dissertation
provides a detailed analysis of how grammatical categories of anglicisms function in different parts of speech. It is
established that borrowed nouns can have typical case-number paradigms, adopting the 1st, the 2nd, the 3rd, or
zero declensions. Due to incomplete grammatical assimilation, some nouns demonstrate case forms’ variability.
Most substantive borrowings have complete grammatical paradigm of number; units with an incomplete paradigm
may be only of a singular or plural form. Qualitative adjectives and qualitative-descriptive adverbs of English origin
are mostly gradable. Normatively non-gradable units may have context-specific degree of comparison. A
predominance of the 2nd conjugation anglicisms over the 1st one, imperfective aspect grammemes over perfective
ones, and transitive verbs over intransitive ones was observed. Verbs of English origin possess indicative,
conditional, and imperative moods. The processual and resultative meanings of these verbs are fulfilled by the
grammemes of perfective and imperfective aspects. Anglicisms reveal the category of active / passive voice based
on specific predicative-objective relations. In the indicative mood, verbs of English origin have a complete person-
tense form paradigm. There are context-specific instances of transposition in the categories of tense, mood, and
aspect. The dissertation expands the existing classification of functions of English borrowings, showing the nature
of these functions in various discourses. It is established that the realization of nominative, compressive, and
stylistic functions of anglicisms is discourse-based whereas derivational function tends to be the secondary. While
all the four functions are presented in the mass media, literary, and academic discourses (except for the stylistic
function in the latter), their specific realization varies across discourses. The discourse-specific traits of
grammatical adaptation of anglicisms are characterized. Based on the degree of their grammatical adaptation, the
discourses were ranked from the lowest to the highest as follows: internet, mass media, literary, and academic.
The practical significance of the study lies in the applicability of its findings. The research results can be used in
manuals on morphology, lexicology, and translation, as well as linguistic research, lexicographic practice, and the
development of state language policy aimed at preserving the lingual-ecological balance.
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Micue3Haxoa>KeHHS: By Jlaspcbka 9, kopr.15, Kuis, 01015, Vkpaina
dopma BracHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO Ky/bTypy YKpainu
InenTudikarop ROR:

CeKTOop HayKH:. YHiBEPCUTETCHKUIL

PeuenseHTu

Baacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThbKOBI:
1. [laBnoBa Ipuna I'puropisHa

2. Iryna H. Pavlova

KBasigikamis: k. pinon. u., gor., 10.02.01
InenTudikarop ORCHID ID: 0000-0003-1078-3611
JopaTrkoBa indpopmamnist:

IToBHEe HafIMeHyBaHHS[ lopn,rmquoi 0COOH: [101TaBCHKUIT HAIIOHAJIbHUI [Ie1arOri9Hu yHiBepcUTET iMeHi
B.T. Koponenka

Kopg 3a €IPIIOY: 31035253

Micuesnaxo;pKeHHﬂ: ByJ1. OcTporpaacekoro, 6yq. 2, [Tontasa, [TontaBcekuil p-H., 36003, Ykpaina
dopma ByracHOCTI: Jlepxasna

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictrepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

CeKTop HayKH: YHIBepCUTETCHKUI

BiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aThKOBI:
1. Ileguenko Csitniana OsekcaHapiBHa

2. Svitlana O. Pedchenko

KBasigikamis: k. pinon. u., o, 10.02.01
Imentudikarop ORCHID ID: 0000-0003-3995-6619
HoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOpI/IJ.IH‘-IHOi 0COOM: [TonTaBChKMI1 HALIOHAIBHUI MIeJarOTiYHMUIT yHiBepcuTeT imeHi

B.T. KoponeHka

Kopg 3a €IPIIOY: 31035253

Micuesnaxo,rm(eﬂnﬂ: ByJ1. OcTporpancskoro, 6yq. 2, [Tontasa, [TontaBeskuil p-H., 36003, Ykpaina
dopma BiracHOCTI: /lepxasHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepCcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

CeKTop HayKH: YHIBepCUTETCHKUIT



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH paju

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BinmoBigasbHUH 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOIi

OisIJIbHOCTI

Jlencoka CaiTyiaHa BacusiBHa

Jlencoka CaiTyiana BacusiBHa

Jlo6au Karepuna BacuniBHa

VkpIHTEI

FOpuenko TetsaHa AHaToiiBHA



